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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic 
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target 
language is spoken.  It contains words and phrases that have been found to be most useful for 
contingency operations.  

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use 
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist.  If your 
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your 
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:
DLIFLC
Technology Integration Division (ATFL-LST-TI)
Presidio of Monterey, CA 93944
pres.FamProject@conus.army.mil

Request for copies:
DLIFLC
Continuing Education
LMDS-DLI@conus.army.mil
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PART 1:  GENERAL STATEMENTS

English Transliteration Baluchi

1-1 Please wait for an 
interpreter.

dast beedantdit 
key taRjoomaaney 
intezaaR bekan

دست بندينت کۓ  ترجمانِ 
إنتزار بکن.

1-2 Please turn off your 
camera.

minatwaaRa agaa 
shumaa watee 
kamReya band 
bikaney  

منتواراں اگہ شما وتی کیمرہ 
ء بند بکن ء.

1-3 Please turn off your 
recorder.

Khaamosh bekan 
watee teyp RekeRd 
minat waaRaan

خامش بکن وتی ٹئپ رکرد 
منت واران.

1-4 Here is a copy of our 
ground rules.

zameenee kaanoonint 
shumey daa-aan زمینئ کانونئت شمئ دئان.
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1-5
Sign here if you agree 
to follow the ground 
rules.

umzaa bekan idaan 
agan tey mowaafikat 
int mey kaanoon

أمضا بکن إدان اگن تئ 
موافقت إنت مئ قانون.

1-6 This is not the public 
affairs office.

idaan mey Rasmee 
dawlatee daftaR nint

إدان مئی رسمی دولتی دفتر 
نهنت. 

1-7 I am not an official 
spokesperson.

maa Rasmee idaan 
gap janok nahaan

ما رسمی ادانِ گپ جنوک 
نهان.

1-8 He does not wish to 
give an interview.

ey shaKhs waahish 
nihant keh gap 
wutRaan bekanat

إی شخسِ واهش نهنت که 
گپ و تران بکنت.

1-9 She does not wish to 
give an interview.

ey shaKhs (janin) 
waash nihant keh gap 
wutRaan bekant

إی شخسِ )جنئن( واهش 
نهنت که گپ و تران بکنت.

1-10 Do not take photos 
here. idaan aks mageR إدان عکس مگئر.
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1-11 Do not take videos 
here. idaan filim makash إدان فلیم مکش.

1-12 Do not take photos of 
this place.

ey jaagahey aksaa 
makash أی جگهِ عکسا مکش.

1-13 Do not take videos of 
this place.

ey jaagahey filmaa 
makash إی جاگهِ فلما مکش.

1-14
Do not take photos 
of this piece of 
equipment.

ey wasaayil chah akas 
makash إی وسايلِ چه عکس مکش.

1-15
Do not take videos 
of this piece of 
equipment.

ey wasaayil chah filim 
makash إی وسايلِ چه فلم مکش.

1-16 You cannot enter this 
area now.

shomaa ey waKhaan 
tonant ey jagah 
daaKhil bey

شما إی وخانتوانئت إی جگه 
داخل بئ.
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1-17
For security reasons, 
I cannot address this 
question.

pah zamRee haalatey 
shumaa jawaab paso 
daatey nakanaan

په زمری حالت ای شمئ 
جواب پسوّ دات نکنان.

1-18

I cannot address 
that question until 
the investigation is 
finished.

zaa-ee baabita gap 
otRaan nabeet taa pat 
lot halaas mabeet

ضای بابت گپ و تران نبیت 
تا پٹ لوٹ حلاس مبیت.

1-19

We do not discuss 
personnel or 
equipment strength 
with the media.

maa gon sahaafeeyaa 
pojey madeeyey 
baaRoowaa gap na 
janey

ما گوں صحافی پوج ء مڈی 
باروا گپ نہ جناں.

1-20
We do not discuss 
future operations with 
the media.

maa gon sahaafeeyaa 
deym taRee 
kaaRoowaa yaanee 
baaRoowaa gap na 
janey

ما گوں صحافی ديم تری 
کاروائ ء نی باروا گپ نہ 

جناں.
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1-21
We do not discuss 
nuclear operations 
with the media.

maa gon sahaafeeyaa 
nyookleeyaR 
kaaRoowaa yaanee 
baaRoowaa gap na 
janey

ما گوں صحافی نیوکلیر 
کاروائ ء نی باروا گپ نہ 

جناں.

1-22
We do not discuss 
chemical operations 
with the media.

no gap najanaan 
nakalaa-ee kaaR 
Rowa-eeya

 نئوکپ نجنان
نئکلائ کار رواي.

1-23
We do not discuss 
biological operations 
with the media.

beeyolaajeek 
depRaashan baabata 
gap watRaan kanag 
nabeet eybaRaanee 
gon

بیولاجیکِ دپراشن بابت گپ 
و تران کنگ نبیت احبارانی 

گون. 

1-24
We do not have 
information on this 
subject.

maaRaayey baabeta 
hach maaloomaatey 
neyst

مارا إی بابت هچ معلوماتِ 
نیست.
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و تران کنگ نبیت احبارانی 

گون. 

1-24
We do not have 
information on this 
subject.

maaRaayey baabeta 
hach maaloomaatey 
neyst

مارا إی بابت هچ معلوماتِ 
نیست.

1-21
We do not discuss 
nuclear operations 
with the media.

maa gon sahaafeeyaa 
nyookleeyaR 
kaaRoowaa yaanee 
baaRoowaa gap na 
janey

ما گوں صحافی نیوکلیر 
کاروائ ء نی باروا گپ نہ 

جناں.

1-22
We do not discuss 
chemical operations 
with the media.

no gap najanaan 
nakalaa-ee kaaR 
Rowa-eeya

 نئوکپ نجنان
نئکلائ کار رواي.
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We do not have 
information on this 
subject.

maaRaayey baabeta 
hach maaloomaatey 
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مارا إی بابت هچ معلوماتِ 
نیست.
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1-25
Names cannot be 
released until victims’ 
relatives are notified.

ash-haasee keh 
ataawaan wabRaan 
bootagant ahaaney 
naam shang nankeyn

اشحاسی که ا تاوان و بئران 
بوتگنت ا هانِ نام شنگ 

نکنین.
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PART 2:  QUERY

2-1 This is the ___ public 
affairs office.

ey aam maRdoomee 
___ jaagahey ای عامء مردمی ___ جاگهِ . 

2-2 This is not the public 
affairs office.

ey aam maRdoomee 
jaagaa na hey ای عامء مردمی جاگه نه.

2-3 What is your name? shumey naam kaa-
int? شمئ نام کئنت؟

2-4
What media 
organization do you 
represent?

shumaa kujaam 
akbaaRey 
numaahinda hey? 

شما کجام اخبارء نمائندہ إيت؟

2-5 Where is your 
organization based?

shumey saaz 
maandah kujaam 
jaah binandant?

 شمئ سازماندہ کجام جاہ
بنندنت؟

2-6 What is your 
publication?

shumey 
noowashtaank cheh 
int?

شمئ نوشتانک چه إنت؟
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2-7 What is your program? shumey kaaR 
Rowaa-ee cheh zant? شمئ کار روائ چه ذنت؟

2-8 What is the subject of 
this article?

ey nabishtaank 
matlab cheh int? ای نبشتانک مطلب چه إنت؟

2-9 What is your question? shumey sowaal cheh 
int? شمئ سوال چه إنت؟

2-10
Could you please 
ask the question in a 
different way?

minat waaRan keh 
watee sowaaley 
degah waRey just 
kanit?

 منت وار ن که وتی سوالِ
 دگه وڑی جست کنیت؟

2-11 Could you please use 
simpler language?

mey waaheshent 
saadah zubaan cheh 
bugoosheet?

 مئ واهشنت سادہ زُبانِ چه
بگوشیت؟

2-12 What is your deadline? shumey alamee waa-
aad chee int? شمئ المی وحد چہ انت؟

2-13 Tomorrow baandaa باندا
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2-14 In two days do Roch taa دوُ روچِ تا
2-15 In three days sey Roch taa سه روچِ تا
2-16 Next week deymeen haftaga دئمین هفتاگ
2-17 Next month dameen maah دئمین ماہ

2-18 What is your phone 
number?

shumaay teleefon 
nambaR chey-eent? شمائ تلیپونِ نمبر چئینت؟

2-19 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 
9, 10

yak, do, sey, chaaR, 
panch, shash, haft, 
hasht, noh, dah

 يک، دو، سه، چار، پنچ،
 شَش، هفت، هشت، نهُ، دہ

2-20 Please say one 
number at a time.

dast bandeeynet keh 
nambaRa yak paa 
yak begush

 دست بندئنت که نمبرا يک پا
يک بگُش.

2-21
A press release on 
that subject is being 
prepared.

ey aaley sheeng 
kanagey aateRaa 
pRes Reeleez tayaaR 
beet

 اے حال ء شینگ کنہگء
آترء پريس ريلیزء تیار بیت.
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2-22
There will be a press 
conference on that 
subject.

ey aaley sheeng 
kanagey aateRaa 
pRes kaanfRens 
beetey

 اے حال ء شینگ کنہگء
آترء پريس کانفرس بیت.

2-23
The time for the press 
release has not been 
decided yet.

pRes Reeleezey 
waa-aadey 
baaRoowaa taningee 
peslaa na beeta

 پريس ريلیزءوحدء باروا
 تنہنگی پیصلہ نہ بیتء.
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PART 3:  ESCORT

3-1 Wear this badge 
where it can be seen.

ey nishaanee goRaa 
bekan taan gindag 
bebeet

 ای نشانی گوِرا بکن تان گندگ
 ببیت.

3-2 Leave your camera 
with this person.

watee dooRben 
banaad gon ey 
shaKhs

 وتی دوربن بناد گون إی
شخس.

3-3 Leave your cell phone 
with this person. 

watee teleefona 
banaad gon ey 
shaKhsa

 وتی تلیفون بناد گون ای
شخس.

3-4 I am your escort. maata-ey chokeeya 
daaRaan ما تئی چوکی داران.

3-5 He is your escort. ey maRd ta-ee 
hamRaa int ای مرد تئی همراهئنت.

3-6 She is your escort. ey janeyn aadam ta-
ee hamRaa int إی جنئین آدم تئی همراهئنت.
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3-7
Stay within ___ 
meters of me at all 
times.

ey hadoodaan ___ 
bosht hameesheh 
wahet

 ای حدودان ___ بوشت همیشه
وحت.

3-8 Follow her. ey janeyn pedaa 
baRo إی جنئن پدا برو.

3-9 Follow him. ey maRd pedaa 
baRo  إيمردِ پدا برو.

3-10 Follow me. manee pada beeyaa منئ پد بیا.

3-11 Follow them. aahaanee pedaa 
bigaR  آهانئ پدا بگر.

3-12 You will ride with me 
in that vehicle.

shumaa maney 
gon sowaaR beet 
aagaaR-eeyaa

 شما منی گون سوار بیت آ
گاڑئي.

3-13 You will ride with us in 
this vehicle.

shumaa mey gon 
sowaaR beet 
aagaaR-eeyaa

 شما مئی گون سوار بیت آ
گاڑئي.

3-7
Stay within ___ 
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3-14 You will ride with him 
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3-18 Keep your seat belt 
on.

see tey belt watee 
bedaaR سیٹ بلٹ وتی بدار.

3-19 Keep the window 
closed.

hameesheh 
daReecheh band 
kuneet

 همیشه دريچه بند کنیت.
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PART 4:  INTERVIEWS

4-1 I do not wish to give 
an interview.

maney waahesh 
nahent keh sowaalo 
jawaab bibeet

 منئ واهش نهنت که سوال ُ
جواب ببیت.

4-2 He does not wish to 
give an interview.

aa na looteet keh 
gap bijant آ نہ لوٹیت کہ گپ بجنت.

4-3 She does not wish to 
give an interview.

aa janeyn na looteet 
keh gap bijant

 آ جنین نہ لوٹیت کہ گپ
بجنت.

4-4
I am not qualified 
to answer that 
question.

maney zameh 
waaRey nahint keh 
shumaa just paso 
badeyaan

 منی زمّه واری نهنت که شمی
 جُستِ پسّو بديان.

4-5 She is not qualified to 
answer that question.

janeyn aadam zameh 
waaReh nahint keh 
shumey justey paso 
badeyaan

 جنین آدم زمّه واری نهنت که
شمی جُستِ پسّو بديان.
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4-6 He is not qualified to 
answer that question.

zameh waaRey 
nahint keh shumey 
just paso badeyaan

 زمّه واری نهنت که شمی
جُستِ پسّو بديان آ.

4-7 He does not want to 
answer that question.

aa na looteet keh 
shumey justey 
pesoowa bidant

 آ نہ لوٹیت که شمئ جستِ
 پسوبدنت.

4-8 She does not want to 
answer that question.

aa janeyn na looteet 
keh shumey justey 
pesoowa bidant

 آ جنین نہ لوٹیت که شمئ
جستِ پسوبدنت.

4-9 I will not answer this 
question.

man ey shumey 
sowaalo jawaab daat 
nakanaan

 من ای شمئ سوال جواب دات
 نکنان.

4-10 I have no answer at 
this time.

manaa ey wah-dey 
jawaabey naeyst int منا ای وحد جوابی نستنت.

4-11 I would like to stop 
this interview.

maney waahish 
int keh bajalaa-ey 
puRso jawaa

 منی واهش انت که بجلانّ ای
پرُس و جواب.
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4-12 She would like to stop 
this interview.

aa janeyn looteet 
keh ey gap o taRaan 
daaReg bibeet

 آ جنین لوٹیت کہ اے گپ و
تران دارگ ببیت.

4-13 He would like to stop 
this interview.

aa looteet keh 
ey gap o taRaan 
daaRag bibeet

 آ لوٹیت کہ اے گپ و تران
دارگ ببیت.

4-14 No comment. manaa gapey neyst منا گپی نیست.

4-15
Can you please 
ask the question in 
simpler language?

waney waaheshint 
keh ey saadah 
zabaan just bikant?

 منی واهشنت که إی سادہ زبان
 جست بکنئت؟

4-16 This interview is over. ey gap o taRaan 
helaas int اے گپ و تران حلاس انت.

4-12 She would like to stop 
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PART 5:  PRESS CONFERENCE

5-1 ___ will be here 
soon.

___ pah zootey 
aadaan beet ___ په زوتی ادان بئیت.

5-2 I will call on you to 
speak.

maan teRaa towaaR 
kaney wogap kaneyn

 مان ترا توار کنین و گپ
کنئن.

5-3 He will call on you to 
speak.

aatRaa towaaR kant 
watey gon gap kant

 آ ترا توار کنت و تئی گون
گپ کنت.

5-4 She will call on you to 
speak.

janeyn aadam teRaa 
towaaR kant watee 
gon gap kant

 جنئن آدم ترا توار کنت و تئی
گون گپ کنت.

5-5
Please ask only one 
question each time 
you are called on.

yakeyn just bekan 
waktey teRaa towaaR 
kant

 يکئن جست بکن وقتِ ترا
توار کننت.

5-6
You may ask one 
legitimate follow-up 
question per turn.

yak pak-hey justey 
waapadaa just bekan

 يک پکهین جسُتِ وا پدا جست
بکن.
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5-7

Please wait for 
the interpreter 
to translate your 
question.

dast bandeenet 
keh taRjoomaaney 
intezaaR bekan 
taa shumey gap 
taRjameh kant

 دست بندينت که ترجمانِ
 إنتظار بکن تا شمئ گپ

ترجمه کنت.

5-8
Please wait for the 
interpreter to translate 
your answer.

dast bandee int 
keh taRjoomaaney 
intezaaR kan taa 
shumey sowaalaan 
jawaab taRjameh 
bikant

 دست بندی إنت که ترجمانِ
 انتظار کن تا شمئ سوالان

جواب ترجمه بکنت.

5-9

That is a separate 
question; there may 
be time to address it 
later.

ey sowaal jedaaheen 
balkin deymeeyen 
wahat peysh kanag 
beet

 ای سوالِ جداهین بلکن ديمین
وحت پیش کنگ بئت.

5-10 We ran out of time. mey wahat halaas 
beegant  مئ وحت حلاس بگئنت.
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5-11

If he promised you 
information, be sure 
to give your contact 
information to ___.

agaR teRaa wa-adeh 
kutah maaloomaatey 
yakeen cheh 
teRaa shahis ___ 
maalomaat beRaseet

اگر ترا وعدہ کته معلوماتِ 
يقینِ چه ترا شحسِ___  

معلومات برسیت.

5-12

If she promised you 
information, be sure 
to give your contact 
information to her.

aagan janey aadam 
teRaa wa-adeh 
kutah maaloomaatey 
yakeen cheh teRaa 
shaKhs maaloomaat 
beRaseet

 آگن جنین آدم ترا وعدہ کته
 معلوماتِ يقینِ چه ترا شحسِ

معلومات برسیت.

5-13

If I promised you 
information, be sure 
to give your contact 
information to me.

agaR man teRaa 
wa-adeh kutah 
maalomaatey badeyin 
yakeen cheh ka

 اگر من ترا وعدہ کته
 معلوماتِ بدين يقینِ چه ک.

5-14 Another session will 
take place later today.

degah nashist beet 
deymaa maRchee  دگه نشستِ بیت ديما مرچی.
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5-15 Thanks for your 
cooperation.

minat waaRan chah 
shumaa  منتّ وارن چه شمئ.

5-16 Thanks for your 
understanding.

minat waaRan chah 
shumaa zaanta  منتّ وارن چه شمئ زانت.
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PART 6:  CRISIS COMMUNICATIONS

6-1 I am not an official 
spokesperson.

maa daftaRey 
gooshindaa na ya ماں دفترء گوشندہ نہ يہ.

6-2
Please wait for 
the public affairs 
representative.

dast bandeeyey keh 
saaRkaaRee numaa 
indey intezaaRa bikan

دستبندی کہ سرکاری 
نماہندہءانتزارءبکن.

6-3 I can only tell you 
what I know.

hanchoosh maa 
shumaa Raa gusht 
kanaan keh man 
zaanaan

 هنچوش ما شما را گوشت
 کنان که من زانان.

6-4 The situation is under 
control.

haalet mey eytaaRee 
dastneyt  حالت مئ احتاری دستنت.

6-5
We are doing 
everything we can to 
restore order.

agaR teRaa wa-adah 
kutah maaloomaatey 
yakeen cheh teRaa 
shaKhs maaloomaat 
bRaseet

 اگر ترا وعدہ کته معلوماتِ
 يقینِ چه ترا شحسِ معلومات

برسیت.
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6-6
We are doing 
everything we can to 
protect lives.

maa watee koshestey 
kanaan taa ما وتی کوشستِ کنان تا.

6-7
We are doing 
everything we can to 
save lives.

maa watee koshestey 
kanaan taa ما وتی کوشستِ کنان تا.

6-8 There was an 
incident.

aadaan tasaadomey 
bootat  آ دان تصادمِ بوتت.

6-9 The incident is under 
investigation.

tasaadomey pat lot 
beet تصا د پٹ لوٹ بیت.

6-10 We are taking this 
matter very seriously.

maa-ey masleyaa 
goon del-jameeya 
chest gutaa

 ما اے مسلہ ء گوں دلجمیء
چست کتہ.

6-11 People have been 
injured.

baazeen maRdomey 
tapeeyo zahamee 
bootagant

 بازين مردمِ ٹپیّ ء زحمی
بوتگنت.
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6-12 Civilians have been 
injured.

shaKhsee aafaad 
ham tapee bootagant  شحسی افاد هم ٹپی بوتگنت.

6-13 Police have been 
injured.

poolees tapee 
bootagant پؤلیسَ ٹپی بوتگنت.

6-14 Service members 
have been injured. fojeeyey tapee bootag فهوجي ء ٹپی بوتگ.

6-15 Service members 
have been killed.

fojeeyey kushag 
bootag فهوجي ء کُشَگ بوتگ.

6-16 People have been 
killed.

maRdom kushag 
bootagant مڑردم کُشَگ بوتگنت.

6-17 Civilians have been 
killed.

ghayR fojee kushag 
bootagant غیر فهوجی کُشَگ بوتگنت.

6-18
Names cannot be 
released until victims’ 
relatives are notified.

muRdagaanee 
naam deg nabeet 
taa aahaanee 
waaReesaana habaR 
mabeet

 مُردگاني نام ديگ نبئت تا
آهانی وارِسان حبر مبنت.
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bootagant غیر فهوجی کُشَگ بوتگنت.

6-18
Names cannot be 
released until victims’ 
relatives are notified.

muRdagaanee 
naam deg nabeet 
taa aahaanee 
waaReesaana habaR 
mabeet

 مُردگاني نام ديگ نبئت تا
آهانی وارِسان حبر مبنت.
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6-19
The official 
spokesman is 
expected here soon.

saahebey mazan 
habaR kan pah 
hamee zoot ket int

 ساحب مزنِ حبر کن په همی
زووت ی کطت إنت.

6-20 Appropriate action will 
be taken.

Raast kaRwaa-ee 
kanag beet راست کاروائ کنہگ بیت.

6-21
We take every report 
of wrongdoing very 
seriously.

maa aaR galat 
kaaReeyey RapoRtaa 
gon del-jameeya 
zooRaan

 ما ار غلط کاریء ريپورّٹء
گوں دلجمی زوراں.

6-22
We have secured 
the area where the 
incident occurred.

maa aadsahey jaagaa 
ha Raa bastaah ما حادثہ جاگہ ءرا بستہ.

6-23
I am sorry but you 
have to wait for the 
report.

maa Raa apsoosey 
baley shumaa Raa                                     
RapoRtey aateRaa 
intezaaR kanag 
looteet

ما را اپسوسء بلہ شمارا 
ريپورٹء آترء إنتزار کنہگ 

لوٹیت.
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:
 1.  Commands, Warnings & Instructions 12.  Fuel & Maintenance 
 2.  Helpful Words, Phrases, & Questions 13.  Medical / General 
 3.  Greetings / Introductions 14.  Medical / Body Parts 
 4.  Interrogation 15.  Military Ranks
 5.  Numbers 16.  Lodging
 6.  Days of the Week / Time 17.  Occupations 
 7.  Directions 18.  Port of Entry
 8.  Locations 19.  Relatives
 9.  Descriptions 20.  Weather
 10.  Emergency Terms 21.  General Military
 11.  Food & Sanitation 22.  Mine Warfare

Medical Survival Kit contains:
 1.  Introduction 9.  Surgery Instructions 17.  Neurology
 2.  Guidance 10.  Pain Interview 18.  Exam Commands
 3.  Registration 11.  Medicine Interview 19.  Caregiver
 4.  Assessment 12.  Orthopedic 20.  Post-op / Prognosis
 5.  Surgical Consent 13.  Obstetrics / Gynecology 21.  Medical Conditions
 6.  Trauma 14.  Pediatrics 22.  Pharmaceutical
 7.  Procedures 15.  Cardiology 23.  Diseases
 8.  Foley 16.  Ophthalmology
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Aircrew Operations Survival Kit contains:
 1.  Emergency Transmissions 7.  Airfield Specifics
 2.  General Air Traffic Control 8.  Cargo Handling
 3.  Communication Clarification 9.  Maintenance
 4.  Landing Instructions 10.  Fuel
 5.  Taxi Instructions 11.  Weather 
 6.  Departure Instructions

Civil Affairs Survival Kit contains:
 1.  Introduction 8.  Land Dispute
 2.  Public Safety 9.  Curfew Enforcement
 3.  Public Health 10.  Border Crossing
 4.  Transportation 11.  Village Assessment
 5.  Driver’s Guide 12.  Reparations
 6.  Public Works and Utilities 13.  Veterinary Services
 7.  Public Communications

Naval Commands Survival Kit contains:
 1.  Bridge Commands 8.  Questions and Needs
 2.  Range Commands 9.  Prisoner Questions 
 3.  Critical Commands 10.  Greetings and Instructions
 4.  Security – VBSS 11.  Emergency Terms
 5.  Shipboard Bridge Terms 12.  Directions
 6.  Military Ranks 13.  Numbers
 7.  Logistic 14.  Days of the Week/Time
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